Správa o priebehu a výsledkoch X. zasadnutia Zmiešanej slovensko-maďarskej               komisie pre záležitosti menšín

Základné údaje o činnosti Zmiešanej slovensko-maďarskej komisie pre záležitosti menšín 

Zmiešaná slovensko-maďarská komisia pre záležitosti menšín (ďalej „zmiešaná komisia“) bola zriadená v zmysle Protokolu medzi Ministerstvom zahraničných vecí Slovenskej republiky a Ministerstvom zahraničných vecí Maďarskej republiky zo dňa 24. novembra 1998 ako jeden z jedenástich (dnes dvanástich) orgánov slúžiacich napomáhaniu plnenia Zmluvy o dobrom susedstve a priateľskej spolupráci medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou z roku 1995 (ďalej “základná zmluva”). Podľa čl. 15 ods. 6 základnej zmluvy má zmiešaná komisia právo predkladať odporúčania vládam Slovenskej republiky a Maďarskej republiky.

Doteraz sa uskutočnilo desať zasadnutí zmiešanej komisie
. Na uvedených zasadnutiach boli prijaté zápisnice, ktoré obsahujú odporúčania adresované vládam oboch štátov a vyhodnotenie odporúčaní z predchádzajúcich zasadnutí zmiešanej komisie. 

Počnúc V. zasadnutím zmiešaná komisia tiež posudzuje vykonávanie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o vzájomnej podpore národnostných menšín v oblasti vzdelávania a kultúry z 12. decembra 2003 (ďalej “medzivládna dohoda”). 

Po zasadnutí schvaľuje vláda Slovenskej republiky uznesenie vzťahujúce sa na príslušné zasadnutie zmiešanej komisie.
 

X. zasadnutie zmiešanej komisie 


X. zasadnutie sa uskutočnilo dňa 2. februára 2011 v Bratislave, v priestoroch Ministerstva zahraničných vecí SR (ďalej „MZV SR“). Rokovanie viedli spolupredsedovia zmiešanej komisie, za slovenskú stranu veľvyslanec Miroslav Mojžita, MZV SR, za maďarskú stranu zástupkyňa štátneho tajomníka pre národnú politiku Zsuzsanna Répás. Zoznam členov slovenskej a maďarskej časti zmiešanej komisie je prílohou Zápisnice z X. zasadnutia Zmiešanej slovensko-maďarskej komisie pre záležitosti menšín. Vzhľadom na personálne a organizačno-technické zmeny ospravedlnili svoju účasť na X. zasadnutí zástupcovia Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí.
Strany sa vzájomne informovali o realizácii odporúčaní prijatých na predchádzajúcich zasadnutiach zmiešanej komisie. Konštatovali, že odporúčania sa realizujú, s tým, že ich veľká časť nie je formulovaná ako jednorazová úloha, ale predpokladá pravidelné a priebežné plnenie. Počas zasadnutia bolo formulovaných 7 nových odporúčaní, z toho 4 pre slovenskú stranu a 3 pre maďarskú stranu. Strany sa vzhľadom na veľmi vysoký počet odporúčaní sformulovaných na predchádzajúcich zasadnutiach zhodli, že tie odporúčania, ktoré sa už realizovali, alebo tie odporúčania, ktoré sú priebežne riadne plnené, vypustia zo zápisnice. Ak by sa v tejto súvislosti v budúcnosti vyskytli problémy, zmiešaná komisia ich opätovne zaradí do agendy. Vybrané odporúčania boli modifikované podľa stavu ich plnenia, možností ich realizácie alebo aktuálnych problémov v danej oblasti. Obe strany sa zároveň dohodli na tom, že časť odporúčaní dajú do pozornosti iných vecne príslušných komisií, ktoré by mali preskúmať možnosť ich prevzatia pod vlastnú gesciu.

Strany tiež vyhlásili, že v budúcnosti budú so zvýšenou intenzitou hľadať riešenia na plnenie tých odporúčaní, pri realizácií ktorých dlhší čas nenastal pokrok.

Strany konštatovali, že pravidelné zasadnutia zmiešanej komisie pre záležitosti menšín raz ročne a prípadné ďalšie odborné stretnutia na aktuálne témy, ktoré doprevádzajú život menšín, sú veľmi dôležitou a nezameniteľnou súčasťou realizácie Zmluvy o dobrom susedstve a priateľskej spolupráci medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou, ako aj medzivládnej dohody o vzájomnej podpore národnostných menšín v oblasti vzdelávania a kultúry.

Zmiešaná komisia v súlade s článkom 6 medzivládnej dohody prerokovala plnenie tejto dohody. Konštatovala, že plnenie z oboch zmluvných strán sa v období od 9. zasadnutia zmiešanej komisie uskutočňuje v súlade s medzivládnou dohodou.

Strany sa zhodli, že každé zlepšenie atmosféry v dvojstranných slovensko-maďarských vzťahoch má veľmi pozitívny vplyv na život príslušníkov slovenskej menšiny v Maďarskej republike a maďarskej menšiny v Slovenskej republike. 

Strany sa tiež zhodli v tom, že pravidelné zasadnutia zmiešanej komisie predstavujú dôležité fórum pre udržiavanie vzťahov medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou. Účasť a aktívne pôsobenie predstaviteľov slovenskej menšiny v Maďarsku a maďarskej menšiny na Slovensku považujú za mimoriadne dôležité a z hľadiska spolupráce za nevyhnutné. 

Strany prediskutovali aj otázky, ktoré boli v poslednom období stredobodom názorových nezhôd. V súvislosti so zákonom o štátnom jazyku SR maďarská strana trvá na názore, že v súlade s odporúčaniami medzinárodných organizácií je potrebné uskutočniť ďalšie kroky v záujme toho, aby sa vytvorila rovnováha medzi ochranou štátneho jazyka a ochranou práv na používanie jazykov národnostných menšín. Slovenská strana trvala na dikcii programového vyhlásenia vlády SR, v zmysle ktorého vláda SR napraví reštrikčné legislatívne a politické opatrenia z predchádzajúceho obdobia, ktoré neboli v súlade s ľudsko-právnymi princípmi.

I keď v uvedenej otázke existujú názorové rozdiely, strany vzájomne konštatovali, že dialóg v zmiešanej komisii pomáha znižovať ostrosť polemiky v daných oblastiach a vytvára predpoklady preto, aby v budúcnosti k vyhroteniu názorových nezhôd nedochádzalo. V záujme toho sa strany budú navzájom dopredu informovať o úmysloch vlád v oblasti legislatívy, ktoré sa priamo, ale aj nepriamo, môžu týkať práv osôb patriacich k národnostným menšinám.

Náročné rokovanie zmiešanej komisie sa ukončilo podpísaním zápisnice spolupredsedami zmiešanej komisie.

Stav realizácie odporúčaní z predchádzajúcich zasadnutí zmiešanej komisie a prijaté nové odporúčania 

Zmiešaná komisia súhlasila s návrhom na zjednodušenie štruktúry zápisnice. Nová štruktúra osobitne nevyčleňuje „Odporúčania z predchádzajúcich zasadnutí zmiešanej komisie, ktorých plnenie považujú strany aj naďalej za svoju úlohu“, ako tomu bolo doposiaľ. Všetky platné odporúčania sú rozdelené podľa strán zodpovedných za ich plnenie (odporúčania pre obe strany, pre slovenskú stranu a maďarskú stranu).

Zmiešaná komisia sa zhodla, že je naďalej potrebné venovať osobitnú pozornosť plneniu 41 odporúčaní z predchádzajúcich zasadnutí zmiešanej komisie – 13 pre obidve strany, 14 pre slovenskú stranu a 14 pre maďarskú stranu. 

Niektoré odporúčania boli preformulované vzhľadom na aktuálny stav ich plnenia. Predmetné odporúčania sú v texte označené znakom „*“.

Komisia prijala 7 nových odporúčaní. Štyri odporúčania sú určené pre slovenskú stranu a tri odporúčania sú určené maďarskej strane.

Odporúčania č. 6 z V. zasadnutia, č. 1 zo VII. zasadnutia, č. 5 zo VII. zasadnutia, č. 1 z IX. zasadnutia v upravenej forme, č. 2 z IX. zasadnutia a č. 14 z V. zasadnutia v upravenej forme sa zmiešaná komisia rozhodla dať do pozornosti iným vecne príslušným komisiám, ktoré by mali preskúmať možnosť ich prevzatia pod vlastnú gesciu.

Znenie všetkých odporúčaní starostlivo zvážili a odsúhlasili členovia slovenskej časti komisie ako zástupcovia vecne príslušných inštitúcií. 

Prehľad nových odporúčaní prijatých na X. zasadnutí zmiešanej komisie s určením kompetentných subjektov ich realizácie

Pre slovenskú stranu:

Odporúčanie č. 1 z X. zasadnutia:

Slovenská strana preskúma možnosti jednorazovej podpory na rekonštrukciu budovy tanečného divadla Ifjú Szivek.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 2 z X. zasadnutia:

Slovenská strana vynaloží úsilie v prípade maďarských učebníc a učebných materiálov možnosť výberu; pre jeden učebný predmet mať k dispozícií viac alternatívnych učebníc a učebných materiálov. Vynaloží tiež úsilie v záujme toho, aby namiesto prekladov bolo možné učiť z učebníc a učebných materiálov písaných odborníkmi z radov slovenských Maďarov. Slovenská strana vynaloží úsilie, aby školy s vyučovacím jazykom maďarským mali možnosť používať učebnice a učebné materiály zodpovedajúce obsahovej prestavbe.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 3 z X. zasadnutia:

Slovenská strana zváži zriadenie a prevádzku samostatného centra metodiky a ďalšieho vzdelávanie maďarských pedagógov na Slovensku.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 4 z X. zasadnutia:

Slovenská strana zaručí školám s vyučovacím jazykom národnostnej menšiny možnosť dvojjazyčného vedenia pedagogickej dokumentácie a zároveň možnosť vedenia vybranej ďalšej dokumentácie v jazyku menšiny.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Pre maďarskú stranu:

Odporúčanie č. 5 z X. zasadnutia:

Maďarská strana zabezpečí finančnú podporu pre internetové vydanie Ľudových novín www.luno.hu.

Odporúčanie č. 6 z X. zasadnutia:

V rámci novely Zákona o právach národných a etnických menšín z roku 1993 maďarská strana zváži návrhy komisie na modifikáciu volebných predpisov teritoriálnych a celoštátnych menšinových samospráv tak, aby sa aj na tomto stupni konali priame voľby namiesto elektorských, čo by okrem iného upevňovalo princíp demokratickosti a spravodlivosti volebného procesu.

Odporúčanie č. 7 z X. zasadnutia:

Maďarská strana preskúma možnosti, aby Celoštátna slovenská samospráva mohla prevziať do svojej kompetencie aj zriaďovacie právo týkajúce sa miestnych národnostných vzdelávacích  inštitúcií s dvojjazyčnou výučbou na základe dohody o verejnom školstve uzatvorenej s príslušným odborným ministrom.

Prehľad odporúčaní z predchádzajúcich zasadnutí zmiešanej komisie, ktorým je potrebné v najbližšom období venovať osobitnú pozornosť: 

Určenie kompetentných subjektov pri odporúčaniach pre obidve strany a odporúčaní určených výlučne pre slovenskú stranu vychádza z uznesenia vlády SR k správe z príslušného zasadnutia zmiešanej komisie. 

Pre obidve strany:

Odporúčanie č. 5 zo IV. zasadnutia:

Strany považujú za dôležité, aby aj naďalej pokračovala finančná podpora vybudovania a fungovania siete slovenských regionálnych kultúrnych centier v Maďarskej republike a maďarských regionálnych kultúrnych centier v Slovenskej republike.

V kompetencii: Úrad vlády SR, Ministerstvo kultúry SR

Odporúčanie č. 6 zo IV. zasadnutia: 

Spoločným úsilím napomáhať vykonávanie religiózneho života veriacich hlásiacich sa k slovenskej národnostnej menšine v Maďarsku a maďarskej národnostnej menšine na Slovensku v materinskom jazyku vrátane výučby a prípravy nových kňazov. 

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR, Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 7 zo IV. zasadnutia: 

Vypracovať spoločný projekt komplexnej rekonštrukcie a spoločného využívania kaštieľa v Borši  za pomoci spoločného materiálneho zabezpečenia, vykonať kroky za účelom získania prostriedkov pre spoločný projekt z rozvojových programov Európskej únie a pri príležitosti 300. výročia Rákociho povstania zrealizovať rekonštrukciu rodného domu (Fr. Rákociho) v období rokov 2003 – 2011.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR

Odporúčanie č. 8 zo IV. zasadnutia:
V rámci realizácie projektu rozšírenia Domu slovenskej kultúry v Békešskej Čabe preskúmať možnosti jeho finančného zabezpečenia. 

V kompetencii: Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí

Odporúčanie č. 11 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:*
Strany preveria aktuálnu situáciu týkajúcu sa rozsahu knižného fondu a budú sa naďalej usilovať o rozvoj knižníc s fondom kníh v slovenskom jazyku v Maďarskej republike a knižníc s fondom kníh v maďarskom jazyku v Slovenskej republike, so zvláštnym zreteľom na zvyšovanie ich stavov a rozvoj informatiky. Strany preskúmajú možnosť podporovania osvetových knižníc fungujúcich v prvom rade v prihraničných regiónoch  navštevovaných maďarskými čitateľmi na Slovensku a slovenskými čitateľmi v Maďarsku, vzniku mobilných knižníc a neustálu starostlivosť o dokumenty v slovenskom a maďarskom jazyku. 
V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 2 z V. zasadnutia:

Strany budú aj naďalej podporovať činnosť mimovládnych organizácií pôsobiacich v oblasti rozvoja jazykovej a kultúrnej identity slovenskej  národnostnej menšiny v Maďarskej republike a maďarskej národnostnej menšiny v Slovenskej republike.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 6 z V. zasadnutia: 

Zmiešaná komisia podporuje uzavretie slovensko-maďarskej dohody o starostlivosti o vojnové hroby. 

Do pozornosti Ministerstva vnútra SR

Odporúčanie č. 1 zo VII. zasadnutia: 

Strany spoločne preskúmajú možnosť zriadenia výstavy Madácha v Dolnej Strehovej. Popritom navrhujú v duchu operačného programu európskej územnej spolupráce 2007 - 2013 medzi Slovenskom a Maďarskom vytvorenie kultúrneho turizmu viažuceho   sa na pamätné miesta Madácha a Mikszátha a sieť etnografických zbierok Slovákov v Maďarsku,  organizovanie literárnych exkurzií, spoločne podporia usporiadanie v ročnom alebo dvojročnom intervale Literárnych dní Mikszátha a Madácha a k tomu sa viažucej série kultúrnych podujatí, resp.  intenzívnejšie spopulárnenie Madáchovho dňa v Balašských Ďarmotách v obidvoch krajinách.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR

Odporúčanie č. 4 zo VII. zasadnutia:*

Strany uskutočnia kroky k vzniku maďarského osvetového inštitútu na Slovensku, ktorý budú financovať spoločne obidve krajiny. Odporúčajú, aby sa vytvárajúci inštitút  napojil na infraštruktúru osvetového inštitútu Csemadok /Dunajská Streda/.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 5 zo VII. zasadnutia v upravenej forme:

Strany budú presadzovať, aby na stretnutí expertov bolo vyjasnené, aký bude vplyv plánovaného prechodu na digitálne vysielanie na celkové rozhlasové a televízne vysielanie a aby o tom rokovali s predstaviteľmi menšín. 

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR

Odporúčanie č. I z IX. zasadnutia v upravenej forme:

Strany vzájomne uznajú a započítajú ďalšie vzdelávanie uskutočnené v materinskom jazyku vo svojich domovských krajinách do plnenia pedagogických povinností v oblasti ďalšieho vzdelávania vo vlastnej krajine.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 2 z IX. zasadnutia:
Strany (ako zmluvné strany Dohovoru UNESCO o ochrane nehmotného kultúrneho dedičstva podpísaného 17. októbra 2003 v Paríži) navrhujú zmiešanej komisii pre otázky kultúry urgovať, aby štátne orgány zodpovedné v oboch krajinách za implementáciu uvedeného dohovoru spolupracovali pri vyhľadávaní a ochrane nehmotného kultúrneho dedičstva nachádzajúceho sa na ich území s osobitným dôrazom na slovenské nehmotné kultúrne dedičstvo nachádzajúce sa na území Maďarska a maďarské kultúrne dedičstvo nachádzajúce sa na území Slovenska.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR

Odporúčanie č. 3 z IX. zasadnutia

Strany vynaložia všetko úsilie na dokončenie výstavby Slovenského domu v Mlynkoch.

V kompetencii: Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí

Pre slovenskú stranu:

Odporúčanie č. 3.2 z III. zasadnutia v upravenej forme:*

V rámci usporiadania vzťahov medzi štátom a cirkvami viesť ďalšie rokovania s Reformovanou kresťanskou cirkvou na Slovensku.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry, Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 24 z III. zasadnutia v upravenej forme:*

Podporovať kontinuálne vzdelávanie v Slovenskej republike v oblasti osvety pre odborníkov slovenskej národnosti z Maďarskej republiky, resp. vysielanie osvetových pracovníkov pre potreby regionálnych kultúrnych centier Slovákov v Maďarskej republike, v prvom rade v Békešskej Čabe v Dome slovenskej kultúry.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR, Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí

Odporúčanie č. 13 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana preskúma nové formy spolupráce so vzdelávacou inštitúciou, ktorá prijíma na základe výsledkov konkurzu slovenského pedagóga, ktorý bude učiť v Maďarsku.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 14 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:*
Slovenská strana pripraví zákon o ochrane, podpore, zachovaní a rozvoji kultúr národnostných menšín.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 17 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana v súlade s praxou realizovanou v predchádzajúcich rokoch preskúma možnosti absolvovania jednosemestrálnych bezplatných kurzov jazykovej a odbornej prípravy na vysokoškolské štúdium v Slovenskej republike pre končiacich slovenských stredoškolákov v Maďarsku.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 5 z V. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana bude aj naďalej zabezpečovať finančné a odborné predpoklady na zachovanie, respektíve efektívnejšiu činnosť maďarských málotriednych škôl, materských škôl, škôl a internátov na Slovensku. Bude sa usilovať o to, aby sa miera štátnej podpory podľa možnosti neznížila.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 7 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana sa bude usilovať o zabezpečenie satelitného vysielania programu Slovenskej televízie alebo jej špeciálneho denného vysielania programových relácií vyhotovených vo vlastnej tvorbe pre tento účel a voľného prístupu k nim pre Slovákov v Maďarskej republike.

Do pozornosti: generálna riaditeľka Rozhlasu a televízie Slovenska, Ministerstvo kultúry SR, Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí

Odporúčanie č. 8 z V. zasadnutia v upravenej forme:*
Slovenská strana bude finančne podporovať spoluprácu kultúrnych, vedeckých a školských inštitúcií Celoštátnej slovenskej samosprávy s príslušnými štátnymi inštitúciami Slovenskej republiky (napr. Slovenská akadémia vied, Slovenské národné múzeum, Štátny archív SR, Slovenský filmový ústav, Národné osvetové centrum, Divadelný ústav, Metodické centrum Ministerstva školstva)

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR, Ministerstvo kultúry SR, Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí

Odporúčanie č. 9 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana bude naďalej zabezpečovať náležité materiálne predpoklady fungovania a rozvoja Univerzity J. Selyeho v Komárne.

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 10 z V. zasadnutia v upravenej forme:* 

Slovenská strana bude aj naďalej zabezpečovať potrebnú podporu pre činnosť odbornej  organizácie vykonávajúcej výskum v oblasti regionálneho školstva a pomáhajúcej tým v odbornej, metodickej a pedagogickej práci regionálneho školstva v maďarskom jazyku v Slovenskej republike -  Zväz maďarských pedagógov na Slovensku. 

V kompetencii: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Odporúčanie č. 11 z V. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana bude napomáhať tomu, aby maďarské kultúrne inštitúcie v pôsobnosti VÚC mali aj naďalej vytvorené vhodné materiálne podmienky na garantovanie úplnej a efektívnej činnosti. V prípade Jókaiho divadla v Komárne a divadla Thália v Košiciach bude výraznejšie podporovať ich divadelné vystúpenia mimo hraníc VÚC, do ktorého pôsobnosti patria.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 6 zo VII. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana bude pokračovať v zabezpečovaní finančných a technických podmienok vysielania Rádia Patria a televízneho vysielania Rádia a televízie Slovenska pre národnostné menšiny.

V kompetencii: Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 1 z VIII. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana zabezpečí podporu na fungovanie Spoločnosti maďarských spisovateľov na Slovensku.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Odporúčanie č. 3 z VIII. zasadnutia v upravenej forme:*

Slovenská strana preskúma možnosť jednorazovej podpory pre rekonštrukciu nehnuteľností Csemadoku v Bratislave, Košiciach, Senci a v Štóse.

V kompetencii: Úrad vlády SR

Pre maďarskú stranu:
Odporúčanie č. 4 z I. zasadnutia: 

Legislatívne riešiť zastúpenie slovenskej národnostnej menšiny v parlamente Maďarskej republiky.

Odporúčanie č. 25 z III. zasadnutia v upravenej forme:

V zmysle predchádzajúceho odporúčania zabezpečiť osadenie pamätnej tabule Jána Kollára v Budapešti a jej umiestnenie na dôstojnom mieste.

Odporúčanie č. 19 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:* 

Maďarská strana bude aj naďalej zabezpečovať finančné a odborné predpoklady na zachovanie, respektíve efektívnejšiu činnosť najmä málotriednych slovenských škôl, škôl a internátov v Maďarsku. Bude sa usilovať o to, aby sa miera štátnej podpory podľa možnosti neznížila.

Odporúčanie č. 21 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:*

Maďarská strana bude v rámci možností pokračovať v rozšírení a rekonštrukcii budovy Slovenského gymnázia, Základnej školy a internátu v Békešskej Čabe. 

Odporúčanie č. 26 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:* 

Preskúmať na základe návrhu Budapeštianskej slovenskej samosprávy možnosť prípravy realizačnej štúdie na vytvorenie kultúrneho centra pre národnostné menšiny vo vhodnom objekte v Budapešti. 

Odporúčanie č. 12 z V. zasadnutia:*

Maďarská strana bude hľadať spôsob ako rozšíriť a zlepšiť obsahovú stránku výučby slovenského jazyka a výučby v slovenskom jazyku vrátane všeobecnovzdelávacích predmetov.

Odporúčanie č. 14 z V. zasadnutia v upravenej forme:*

Maďarská strana bude presadzovať v Národnom úrade pre médiá a telekomunikácie zabezpečenie vhodnejších vysielacích termínov slovenských národnostných relácií a ich repríz vo verejnoprávnej Maďarskej televízii . 

Odporúčanie č. 15 z V. zasadnutia v upravenej forme:*

Maďarská strana podporí vytváranie náležitých podmienok tvorby a vysielania slovenských národnostných relácií vo verejnoprávnom Maďarskom rozhlase.

Odporúčanie č. 16 z V. zasadnutia v upravenej forme:*

V záujme ďalšieho vzdelávania slovenskej inteligencie maďarská strana preskúma možnosť zabezpečenia získanie druhého, resp. ďalšieho odborného vzdelania v oblasti slovenskej národnostnej kultúry v rámci štátom financovaného vzdelávania. 

Odporúčanie č. 7 zo VII. zasadnutia

Maďarská strana nástrojmi stanovenými v zákone o štátnom rozpočte naďalej zabezpečí výdavky pre činnosť verejných vzdelávacích inštitúcií prevzatých Celoštátnou slovenskou samosprávou /Békešská Čaba, Nové Mesto pod Šiatrom, Sarvaš/. Zmiešaná komisia upozorňuje príslušné maďarské orgány, aby pri vytváraní pravidiel zohľadnili požiadavky na financovanie týchto inštitúcií.

Odporúčanie č. 8 zo VII. zasadnutia:

Maďarská strana podporí druhú etapu výstavby v súčasnosti štvortriednej školy v Lucíne cez projekt podaný zriaďovateľom s cieľom zachovať výučbu slovenského jazyka v regióne Šalgotarjánu.

Odporúčanie č. 4 z VIII. zasadnutia: 

Nájsť zdroje na rekonštrukciu budovy dvojjazyčnej slovensko-maďarskej školy a internátu v Novom Meste pod Šiatrom.

Odporúčanie č. 4 z IX. zasadnutia

Maďarská strana požiada Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku, aby urobil výpočet kultúrnych a historických pamätných miest, pamiatok a múzejných zbierok týkajúcich sa Slovákov v Maďarsku, ktoré si vyžadujú obnovu. Náklady výpočtu zabezpečí maďarská strana. 

Odporúčanie č. 5 z IX. zasadnutia

Maďarská strana preskúma možnosť združenia ďalších málotriednych škôl vyučujúcich slovenský jazyk so vzdelávacími inštitúciami prevádzkovanými Celoštátnou slovenskou samosprávou takým spôsobom, že rozšíri systém podmienok právnej a materiálnej podpory v zmluve o verejnom vzdelávaní uzavretej s ministrom zodpovedným za školstvo aj na tieto združenia.

pRÍLOHA: 

Zápisnica z 10. zasadnutia Zmiešanej Slovensko-maďarskej komisie pre záležitosti menšín

Dňa 2. februára 2011 sa v Bratislave uskutočnilo 10. zasadnutie Zmiešanej slovensko-maďarskej komisie pre záležitosti menšín pod vedením jej spolupredsedajúcich, zástupkyne štátneho tajomníka pre národnú politiku Zsuzsanny Répás a veľvyslanca Miroslava Mojžitu. Zoznam účastníkov zasadnutia tvorí prílohu zápisnice. 

I.

Strany konštatovali, že

· vláda Slovenskej republiky svojim uznesením č. 647/2009 z 23. septembra 2009  vzala na vedomie zápisnicu z IX. zasadnutia zmiešanej komisie a určila zodpovedných ministrov na plnenie odporúčaní zmiešanej komisie

· vláda Maďarskej  republiky svojim rozhodnutím č. 1022/2010 (II.5.) schválila odporúčania obsiahnuté v zápisnici z IX. zasadnutia Zmiešanej komisie a rozhodla o spôsobe ich realizácie.

II.

Strany konštatovali, že pravidelné zasadnutia zmiešanej komisie pre záležitosti  menšín raz ročne a prípadné ďalšie odborné stretnutia na aktuálne témy, ktoré doprevádzajú život menšín,  sú veľmi dôležitou a nezameniteľnou súčasťou realizácie Zmluvy o dobrom susedstve a priateľskej spolupráci medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou, ako aj medzivládnej dohody o vzájomnej podpore národnostných menšín v oblasti vzdelávania a kultúry.  

Strany sa zhodli, že každé zlepšenie atmosféry v dvojstranných slovensko-maďarských vzťahoch má veľmi pozitívny vplyv na život príslušníkov slovenskej menšiny v Maďarskej republike a maďarskej menšiny v Slovenskej republike.

Strany sa zhodujú v tom, že pravidelné zasadnutia zmiešanej komisie predstavujú dôležité fórum pre udržiavanie vzťahov medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou. Účasť a aktívne pôsobenie predstaviteľov slovenskej menšiny v Maďarsku a maďarskej menšiny na Slovensku považujú za mimoriadne dôležité a z hľadiska spolupráce za nevyhnutné.

Strany prediskutovali aj otázky, ktoré boli v poslednom období stredobodom názorových nezhôd. V súvislosti so zákonom o štátnom jazyku SR maďarská strana trvá na názore, že v súlade s odporúčaniami medzinárodných organizácií je potrebné uskutočniť ďalšie kroky v záujme toho, aby sa vytvorila rovnováha medzi ochranou štátneho jazyka a ochranou práv na používanie jazykov národnostných menšín. Slovenská strana trvala na dikcii programového vyhlásenia vlády SR, v zmysle ktorého vláda SR napraví reštrikčné legislatívne a politické opatrenia z predchádzajúceho obdobia, ktoré neboli v súlade s ľudskoprávnymi princípmi.

I keď v uvedenej otázke existujú názorové rozdiely, strany vzájomne konštatovali, že dialóg v zmiešanej komisii pomáha znižovať ostrosť polemiky v daných oblastiach a vytvára predpoklady preto, aby v budúcnosti k vyhroteniu názorových nezhôd nedochádzalo. V záujme toho sa strany budú navzájom dopredu informovať o úmysloch vlád v oblasti legislatívy, ktoré sa priamo, ale aj nepriamo, môžu týkať práv osôb patriacich k národnostným menšinám.

Strany vyhlasujú, že v budúcnosti budú so zvýšenou intenzitou hľadať riešenia na plnenie tých odporúčaní, pri realizácii ktorých dlhší čas nenastal pokrok. 

Strany sa vzhľadom na veľmi vysoký počet odporúčaní sformulovaných na predchádzajúcich zasadnutiach rozhodli, že tie odporúčania, ktoré sa už zrealizovali, alebo tie odporúčania, ktoré sú priebežne riadne plnené, vypustia zo zápisnice. Ak by sa v tejto súvislosti v budúcnosti vyskytli problémy, zmiešaná komisia ich opätovne zaradí do agendy. Vo vzťahu k ďalším odporúčaniam sa strany rozhodli, že tieto odporučia dajú do pozornosti vecne príslušných zmiešaných komisií. Týmto spôsobom sa zmiešaná komisia bude môcť väčšou intenzitou koncentrovať na nové otázky. 

III.

Zmiešaná komisia v súlade s článkom 6 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky uzavretej 12. decembra 2003 o vzájomnej podpore národnostných menšín v oblasti vzdelávania a kultúry prerokovala plnenie tejto dohody. Konštatovala, že plnenie z oboch zmluvných strán sa v období od 9. zasadnutia zmiešanej komisie uskutočňuje v súlade s Dohodou.

IV.

Strany sa navzájom informovali o stave plnenia odporúčaní prijatých na predchádzajúcich zasadnutiach zmiešanej komisie. Konštatovali, že odporúčania sa realizujú, s tým, že ich veľká časť nie je formulovaná ako jednorazová úloha, ale predpokladá pravidelné a priebežné plnenie.

Strany sa dohodli na nasledujúcich odporúčaniach:

Pre obe strany:

Odporúčanie č. 5 zo IV. zasadnutia:

Strany považujú za dôležité, aby aj naďalej pokračovala finančná podpora vybudovania a fungovania siete slovenských regionálnych kultúrnych centier v Maďarskej republike a maďarských regionálnych kultúrnych centier v Slovenskej republike.

Odporúčanie č. 6 zo IV. zasadnutia: 

Spoločným úsilím napomáhať vykonávanie religiózneho života veriacich hlásiacich sa k slovenskej národnostnej menšine v Maďarsku a maďarskej národnostnej menšine na Slovensku v materinskom jazyku vrátane výučby a prípravy nových kňazov. 

Odporúčanie č. 7 zo IV. zasadnutia: 

Vypracovať spoločný projekt komplexnej rekonštrukcie a spoločného využívania kaštieľa v Borši  za pomoci spoločného materiálneho zabezpečenia, vykonať kroky za účelom získania prostriedkov pre spoločný projekt z rozvojových programov Európskej únie a pri príležitosti 300. výročia Rákociho povstania zrealizovať rekonštrukciu rodného domu (Fr. Rákociho) v období rokov 2003 – 2011.

Odporúčanie č. 8 zo IV. zasadnutia:
V rámci realizácie projektu rozšírenia Domu slovenskej kultúry v Békešskej Čabe preskúmať možnosti jeho finančného zabezpečenia. 

Odporúčanie č. 11 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:
Strany preveria aktuálnu situáciu týkajúcu sa rozsahu knižného fondu a budú sa naďalej usilovať o rozvoj knižníc s fondom kníh v slovenskom jazyku v Maďarskej republike a knižníc s fondom kníh v maďarskom jazyku v Slovenskej republike, so zvláštnym zreteľom na zvyšovanie ich stavov a rozvoj informatiky. Strany preskúmajú možnosť podporovania osvetových knižníc fungujúcich v prvom rade v prihraničných regiónoch  navštevovaných maďarskými čitateľmi na Slovensku a slovenskými čitateľmi v Maďarsku, vzniku mobilných knižníc a neustálu starostlivosť o dokumenty v slovenskom a maďarskom jazyku. 
Odporúčanie č. 2 z V. zasadnutia:

Strany budú aj naďalej podporovať činnosť mimovládnych organizácií pôsobiacich v oblasti rozvoja jazykovej a kultúrnej identity slovenskej  národnostnej menšiny v Maďarskej republike a maďarskej národnostnej menšiny v Slovenskej republike.

Odporúčanie č. 6 z V. zasadnutia: 

Zmiešaná komisia podporuje uzavretie slovensko-maďarskej dohody o starostlivosti o vojnové hroby. 

Odporúčanie č. 1 zo VII. zasadnutia: 

Strany spoločne preskúmajú možnosť zriadenia výstavy Madácha v Dolnej Strehovej. Popritom navrhujú v duchu operačného programu európskej územnej spolupráce 2007 - 2013 medzi Slovenskom a Maďarskom vytvorenie kultúrneho turizmu viažuceho   sa na pamätné miesta Madácha a Mikszátha a sieť etnografických zbierok Slovákov v Maďarsku,  organizovanie literárnych exkurzií, spoločne podporia usporiadanie v ročnom alebo dvojročnom intervale Literárnych dní Mikszátha a Madácha a k tomu sa viažucej série kultúrnych podujatí, resp.  intenzívnejšie spopulárnenie Madáchovho dňa v Balašských Ďarmotách v obidvoch krajinách.

Odporúčanie č. 4 zo VII. zasadnutia:

Strany uskutočnia kroky k vzniku maďarského osvetového inštitútu na Slovensku, ktorý budú financovať spoločne obidve krajiny. Odporúčajú, aby sa vytvárajúci inštitút  napojil na infraštruktúru osvetového inštitútu Csemadok /Dunajská Streda/.

Odporúčanie č. 5 zo VII. zasadnutia v upravenej forme:

Strany budú presadzovať, aby na stretnutí expertov bolo vyjasnené, aký bude vplyv plánovaného prechodu na digitálne vysielanie na celkové rozhlasové a televízne vysielanie a aby o tom rokovali s predstaviteľmi menšín. 

Odporúčanie č. I z IX. zasadnutia v upravenej forme:

Strany vzájomne uznajú a započítajú ďalšie vzdelávanie uskutočnené v materinskom jazyku vo svojich domovských krajinách do plnenia pedagogických povinností v oblasti ďalšieho vzdelávania vo vlastnej krajine.

Odporúčanie č. 2 z IX. zasadnutia:
Strany (ako zmluvné strany Dohovoru UNESCO o ochrane nehmotného kultúrneho dedičstva podpísaného 17. októbra 2003 v Paríži) navrhujú zmiešanej komisii pre kultúru, médiá a tlač urgovať, aby štátne orgány zodpovedné v oboch krajinách za implementáciu uvedeného dohovoru spolupracovali pri vyhľadávaní a ochrane nehmotného kultúrneho dedičstva nachádzajúceho sa na ich území s osobitným dôrazom na slovenské nehmotné kultúrne dedičstvo nachádzajúce sa na území Maďarska a maďarské kultúrne dedičstvo nachádzajúce sa na území Slovenska.

Odporúčanie č. 3 z IX. zasadnutia

Strany vynaložia všetko úsilie na dokončenie výstavby Slovenského domu v Mlynkoch.

Pre slovenskú stranu:

Odporúčanie č. 3.2 z III. zasadnutia v upravenej forme:

V rámci usporiadania vzťahov medzi štátom a cirkvami viesť ďalšie rokovania s Reformovanou kresťanskou cirkvou na Slovensku.

Odporúčanie č. 24 z III. zasadnutia v upravenej forme:

Podporovať kontinuálne vzdelávanie v Slovenskej republike v oblasti osvety pre odborníkov slovenskej národnosti z Maďarskej republiky, resp. vysielanie osvetových pracovníkov pre potreby regionálnych kultúrnych centier Slovákov v Maďarskej republike, v prvom rade v Békešskej Čabe v Dome slovenskej kultúry.

Odporúčanie č. 13 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana preskúma nové formy spolupráce so vzdelávacou inštitúciou, ktorá prijíma na základe výsledkov konkurzu slovenského pedagóga, ktorý bude učiť v Maďarsku.

Odporúčanie č. 14 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:
Slovenská strana pripraví zákon o ochrane, podpore, zachovaní a rozvoji kultúr národnostných menšín.
Odporúčanie č. 17 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana v súlade s praxou realizovanou v predchádzajúcich rokoch preskúma možnosti absolvovania jednosemestrálnych bezplatných kurzov jazykovej a odbornej prípravy na vysokoškolské štúdium v Slovenskej republike pre končiacich slovenských stredoškolákov v Maďarsku.

Odporúčanie č. 5 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana bude aj naďalej zabezpečovať finančné a odborné predpoklady na zachovanie, respektíve efektívnejšiu činnosť maďarských málotriednych škôl, materských škôl, škôl a internátov na Slovensku. Bude sa usilovať o to, aby sa miera štátnej podpory podľa možnosti neznížila.

Odporúčanie č. 7 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana sa bude usilovať o zabezpečenie satelitného vysielania programu Slovenskej televízie alebo jej špeciálneho denného vysielania programových relácií vyhotovených vo vlastnej tvorbe pre tento účel a voľného prístupu k nim pre Slovákov v Maďarskej republike.

Odporúčanie č. 8 z V. zasadnutia v upravenej forme:
Slovenská strana bude finančne podporovať spoluprácu kultúrnych, vedeckých a školských inštitúcií Celoštátnej slovenskej samosprávy s príslušnými štátnymi inštitúciami Slovenskej republiky (napr. Slovenská akadémia vied, Slovenské národné múzeum, Štátny archív SR, Slovenský filmový ústav, Národné osvetové centrum, Divadelný ústav Ministerstva kultúry, Metodické centrum Ministerstva školstva) 

Odporúčanie č. 9 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana bude naďalej zabezpečovať náležité materiálne predpoklady fungovania a rozvoja Univerzity J. Selyeho v Komárne.

Odporúčanie č. 10 z V. zasadnutia v upravenej forme: 

Slovenská strana bude aj naďalej zabezpečovať potrebnú podporu pre činnosť odbornej  organizácie vykonávajúcej výskum v oblasti regionálneho školstva a pomáhajúcej tým v odbornej, metodickej a pedagogickej práci regionálneho školstva v maďarskom jazyku v Slovenskej republike -  Zväz maďarských pedagógov na Slovensku. 

Odporúčanie č. 11 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana bude napomáhať tomu, aby maďarské kultúrne inštitúcie v pôsobnosti VÚC mali aj naďalej vytvorené vhodné materiálne podmienky na garantovanie úplnej a efektívnej činnosti. V prípade Jókaiho divadla v Komárne a divadla Thália v Košiciach bude výraznejšie podporovať ich divadelné vystúpenia mimo hraníc VÚC, do ktorého pôsobnosti patria.

Odporúčanie č. 6 zo VII. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana bude pokračovať v zabezpečovaní finančných a technických podmienok vysielania Rádia Patria a televízneho vysielania Rádia a televízie Slovenska pre národnostné menšiny.

Odporúčanie č. 1 z VIII. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana zabezpečí podporu na fungovanie Spoločnosti maďarských spisovateľov na Slovensku.

Odporúčanie č. 3 z VIII. zasadnutia v upravenej forme:

Slovenská strana preskúma možnosť jednorazovej podpory pre rekonštrukciu nehnuteľností Csemadoku v Bratislave, Košiciach, Senci a v Štóse.

Nové odporúčania

Odporúčanie č. 1 z X. zasadnutia

Slovenská strana preskúma možnosti jednorazovej podpory na rekonštrukciu budovy tanečného divadla Ifjú Szivek.

Odporúčanie č. 2 z X. zasadnutia:

Slovenská strana vynaloží úsilie v prípade maďarských učebníc a učebných materiálov možnosť výberu; pre jeden učebný predmet mať k dispozícií viac alternatívnych učebníc a učebných materiálov. Vynaloží tiež úsilie v záujme toho, aby namiesto prekladov bolo možné učiť z učebníc a učebných materiálov písaných odborníkmi z radov slovenských Maďarov. Slovenská strana vynaloží úsilie, aby školy s vyučovacím jazykom maďarským mali možnosť používať učebnice a učebné materiály zodpovedajúce obsahovej prestavbe.

Odporúčanie č. 3 z X. zasadnutia:

Slovenská strana zváži zriadenie a prevádzku samostatného centra metodiky a ďalšieho vzdelávanie maďarských pedagógov na Slovensku.

Odporúčanie č. 4 z X. zasadnutia:

Slovenská strana zaručí školám s vyučovacím jazykom národnostnej menšiny možnosť dvojjazyčného vedenia pedagogickej dokumentácie a zároveň možnosť vedenia vybranej ďalšej dokumentácie v jazyku menšiny.
Pre maďarskú stranu:
Odporúčanie č. 4 z I. zasadnutia: 

Legislatívne riešiť zastúpenie slovenskej národnostnej menšiny v parlamente Maďarskej republiky.

Odporúčanie č. 25 z III. zasadnutia v upravenej forme:

V zmysle predchádzajúceho odporúčania zabezpečiť osadenie pamätnej tabule Jána Kollára v Budapešti a jej umiestnenie na dôstojnom mieste.

Odporúčanie č. 19 zo IV. zasadnutia v upravenej forme: 

Maďarská strana bude aj naďalej zabezpečovať finančné a odborné predpoklady na zachovanie, respektíve efektívnejšiu činnosť najmä málotriednych slovenských škôl, škôl a internátov v Maďarsku. Bude sa usilovať o to, aby sa miera štátnej podpory podľa možnosti neznížila.

Odporúčanie č. 21 zo IV. zasadnutia v upravenej forme:

Maďarská strana bude v rámci možností pokračovať v rozšírení a rekonštrukcii budovy Slovenského gymnázia, Základnej školy a internátu v Békešskej Čabe. 

Odporúčanie č. 26 zo IV. zasadnutia v upravenej forme: 

Preskúmať na základe návrhu Budapeštianskej slovenskej samosprávy možnosť prípravy realizačnej štúdie na vytvorenie kultúrneho centra pre národnostné menšiny vo vhodnom objekte v Budapešti. 

Odporúčanie č. 12 z V. zasadnutia:

Maďarská strana bude hľadať spôsob ako rozšíriť a zlepšiť obsahovú stránku výučby slovenského jazyka a výučby v slovenskom jazyku vrátane všeobecnovzdelávacích predmetov.

Odporúčanie č. 14 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Maďarská strana bude presadzovať v Národnom úrade pre médiá a telekomunikácie zabezpečenie vhodnejších vysielacích termínov slovenských národnostných relácií a ich repríz vo verejnoprávnej Maďarskej televízii . 

Odporúčanie č. 15 z V. zasadnutia v upravenej forme:

Maďarská strana podporí vytváranie náležitých podmienok tvorby a vysielania slovenských národnostných relácií vo verejnoprávnom Maďarskom rozhlase.

Odporúčanie č. 16 z V. zasadnutia v upravenej forme:

V záujme ďalšieho vzdelávania slovenskej inteligencie maďarská strana preskúma možnosť zabezpečenia získanie druhého, resp. ďalšieho odborného vzdelania v oblasti slovenskej národnostnej kultúry v rámci štátom financovaného vzdelávania. 

Odporúčanie č. 7 zo VII. zasadnutia:

Maďarská strana nástrojmi stanovenými v zákone o štátnom rozpočte naďalej zabezpečí výdavky pre činnosť verejných vzdelávacích inštitúcií prevzatých Celoštátnou slovenskou samosprávou /Békešská Čaba, Nové Mesto pod Šiatrom, Sarvaš/. Zmiešaná komisia upozorňuje príslušné maďarské orgány, aby pri vytváraní pravidiel zohľadnili požiadavky na financovanie týchto inštitúcií.

Odporúčanie č. 8 zo VII. zasadnutia:

Maďarská strana podporí druhú etapu výstavby v súčasnosti štvortriednej školy v Lucíne cez projekt podaný zriaďovateľom s cieľom zachovať výučbu slovenského jazyka v regióne Šalgotarjánu.

Odporúčanie č. 4 z VIII. zasadnutia: 

Nájsť zdroje na rekonštrukciu budovy dvojjazyčnej slovensko-maďarskej školy a internátu v Novom Meste pod Šiatrom.

Odporúčanie č. 4 z IX. zasadnutia:

Maďarská strana požiada Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku, aby urobil výpočet kultúrnych a historických pamätných miest, pamiatok a múzejných zbierok týkajúcich sa Slovákov v Maďarsku, ktoré si vyžadujú obnovu. Náklady výpočtu zabezpečí maďarská strana. 

Odporúčanie č. 5 z IX. zasadnutia:

Maďarská strana preskúma možnosť združenia ďalších málotriednych škôl vyučujúcich slovenský jazyk so vzdelávacími inštitúciami prevádzkovanými Celoštátnou slovenskou samosprávou takým spôsobom, že rozšíri systém podmienok právnej a materiálnej podpory v zmluve o verejnom vzdelávaní uzavretej s ministrom zodpovedným za školstvo aj na tieto združenia.

Nové odporúčania

Odporúčanie č. 5 z X. zasadnutia:

Maďarská strana zabezpečí finančnú podporu pre internetové vydanie Ľudových novín www.luno.hu.

Odporúčanie č. 6 z X. zasadnutia:

V rámci novely Zákona o právach národných a etnických menšín z roku 1993 maďarská strana zváži návrhy komisie na modifikáciu volebných predpisov teritoriálnych a celoštátnych menšinových samospráv tak, aby sa aj na tomto stupni konali priame voľby namiesto elektorských, čo by okrem iného upevňovalo princíp demokratickosti a spravodlivosti volebného procesu.

Odporúčanie č. 7 z X. zasadnutia:

Maďarská strana preskúma možnosti, aby Celoštátna slovenská samospráva mohla prevziať do svojej kompetencie aj zriaďovacie právo týkajúce sa miestnych národnostných vzdelávacích  inštitúcií s dvojjazyčnou výučbou na základe dohody o verejnom školstve uzatvorenej s príslušným odborným ministrom.

V Bratislave, dňa 2. februára 2011, v slovenskom a maďarskom jazyku v dvoch vyhotoveniach. Obe jazykové verzie sú rovnocenné. 

     Miroslav Mojžita 





Zsuzsanna Répás

predseda slovenskej časti 




    predsedníčka maďarskej časti 

    Zmiešanej komisie 





           Zmiešanej komisie

X. zasadnutie Zmiešanej slovensko-maďarskej komisie 

pre záležitosti menšín

Bratislava, 2. február 2011

Členovia slovenskej časti komisie:

Miroslav Mojžita, veľvyslanec, predseda slovenskej časti zmiešanej komisie

Štefan Markuš, veľvyslanec, podpredseda slovenskej časti zmiešanej komisie

Jaroslav Ivančo, štátny tajomník, Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Peter Weiss, veľvyslanec, Ministerstvo zahraničných vecí SR

László Nagy, poslanec Národnej rady SR

Edita Pfundtner, poslankyňa Národnej rady SR

László Juhász, generálny riaditeľ, sekcia národnostných menšín, Úrad vlády SR

Dušan Hégli, kancelária podpredsedu vlády pre ľudské práva a národnostné menšiny, Úrad vlády SR

Jozef Adamec, riaditeľ, 2. teritoriálny odbor, Ministerstvo zahraničných vecí SR

Veronika Lombardini, riaditeľka, odbor ľudských práv, Rady Európy, OBSE a národnostných menšín, Ministerstvo zahraničných vecí SR

Imrich Marton, kancelária ministra, Ministerstvo zahraničných vecí SR

Viera Motešická, tajomníčka komisie, Ministerstvo zahraničných vecí SR

X. zasadnutie Zmiešanej slovensko-maďarskej komisie 

pre záležitosti menšín

Bratislava, 2. február 2011

Členovia maďarskej časti komisie:

Zsuzsanna Répás, predsedníčka maďarskej časti zmiešanej komisie, zástupkyňa štátneho tajomníka, Ministerstvo verejnej správy a spravodlivosti MR

Antal Heizer, mimoriadny a splnomocnený veľvyslanec Maďarskej republiky v SR

József Szabó, radca, Veľvyslanectvo Maďarskej republiky v SR

Iván Gyurcsík, riaditeľ teritoriálneho odboru, Ministerstvo zahraničných vecí MR

István Horváth, Ministerstvo zahraničných vecí MR
Zoltán Pecze, Ministerstvo zahraničných vecí MR

Árpád Gyetvai, Ministerstvo národných zdrojov MR

Mihály Lakatos, Ministerstvo národných zdrojov MR
Antal Paulik, Ministerstvo verejnej správy a spravodlivosti MR

Ján Fuzik, Celoštátna slovenská samospráva

István Kraszlán, Ministerstvo národných zdrojov MR

Éva Molnár Czimbalmosné, tajomníčka komisie, Ministerstvo verejnej správy a spravodlivosti MR

� Ustanovujúce zasadnutie - 8. februára 1999, Budapešť; II. zasadnutie -  29. september 1999, Bratislava; III. zasadnutie - 23. február 2000, Budapešť; IV. zasadnutie – 5. júna 2003, Bratislava, V. zasadnutie – 15. novembra 2005, Budapešť, VI. zasadnutie – 22. septembra 2006, Bratislava, VII. zasadnutie – 18. september 2007, Budapešť, VIII. zasadnutie – 10. jún 2008, Bratislava, IX. zasadnutie – 17. júl 2009, Budapešť, X. zasadnutie – 2. február 2011, Bratislava.





� Uznesenie č. 321/99 zo dňa 28. apríla 1999 k správe z ustanovujúceho zasadnutia, uznesenie č. 79/2000 zo dňa 9. februára 2000 k správe z II. zasadnutia, uznesenie č. 631/2001 zo dňa 3. júla 2001 k správe z III. zasadnutia, uznesenie č. 72/2004 zo dňa 28. januára 2004 k správe zo IV. zasadnutia, uznesenie č. 414/2006 zo dňa 10. mája 2006 k správe z V. zasadnutia, uznesenie č. 1059/2006 zo dňa 13. decembra 2006 k správe zo VI. zasadnutia, uznesenie č. 1061/2007 zo dňa 12. 12. 2007 k správe zo VII. zasadnutia, uznesenie č. 753/2008 zo dňa 22. 10. 2008 k správe z VIII. zasadnutia, uznesenie č. 647/2009 zo dňa 23. septembra 2009 k správe z IX. zasadnutia. 
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